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modifications corrélatives à certaines

An Act respecting the Hibernia Development 
Project and to amend certain Acts in 
relation thereto

lois

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente
ment du Sénat et de la Chambre des commu
nes du Canada, édicte :

Her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Senate and House of Com
mons of Canada, enacts as follows:

TITRE ABRÉGÉSHORT TITLE

Titre abrégé1. Loi sur l'exploitation du champ Hiber-1. This Act may be cited as the Hibernia 
Development Project Act.

Short title
55 nia.

DÉFINITIONSINTERPRETATION

Définitions2. (U Les définitions qui suivent s’appli
quent à la présente loi.

2. £0 1° this Act,
“Board” means the Canada-Newfoundland 

Offshore Petroleum Board established by 
the joint operation of section 9 of the 
Canada-Newfoundland Atlantic Accord 10 autorisé par la décision mentionnée au 10^^,?“ 
Implementation Act and section 9 of The paragraphe 6(1 ) et ses modifications éven- 
Canada-Newfoundland Atlantic Accord tuelles et approuvées par l’Office.
Implementation fNewfoundland) Act, 
chapter 37 of the Statutes of Newfound
land, 1986;

Definitions

“Board” 
«Office» «exploitation»

"Hibernia
Development

«exploitation» L’exploitation visée par le plan 
de mise en valeur du champ Hibernia

«lois fédérales» 
Mfederal laws"«lois fédérales» Sont compris parmi les lois 

fédérales tout ou partie des lois du Parle
ment, des règlements au sens de l’article 215 
de la Loi d’interprétation et des autres 
règles de droit qui relèvent de la compé
tence du Parlement. Sont exclues de la 
présente définition les ordonnances au sens 
de la Loi sur les Territoires du Nord- 20 
Ouest ou de la Loi sur le Yukon.

«lois terre-neuviennes» Sont compris parmi 
les lois terre-neuviennes tout ou partie des 
lois et des règles de droit, sauf des lois 
fédérales, en vigueur dans la province.

15
“continental shelf’ means the seabed and 

subsoil of those submarine areas
(a) that extend beyond the territorial 

throughout the natural prolongation 
of the land territory of Canada to the 20 
outer edge of the continental margin or 
to a distance of two hundred nautical 
miles from the inner limits of the terri
torial sea, whichever is the greater,

“continental 
shelf” 
•plateau...»

sea

•lois terre-neu
viennes»
“laws of 
Newfoundland"
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